
Z Á P I S N I C A č. 043 / 2011-2012 
zo zasadnutia DK SZĽH dňa 26. marca 2012 v Bratislave 

 

DK SZĽH: pp. Ing. Chvojka, Belko, Remžík  
Ospravedlnený: p. JUDr. Palečka (člen DK SZĽH)  
 

2011 – 2012 / 043 – 1 DK SZĽH prejednala odročený podnet HK Lokomotíva Nové Zámky, ktorý Komisia mládeže SZĽH odstúpila 
Disciplinárnej komisii SZĽH, nakoľko podľa písomného stanoviska klubu HK Lokomotíva Nové Zámky došlo v stretnutí 1LJ č. 3191 P.H.K. Prešov – 
HK Lokomotíva Nové Zámky hraného dňa 11.2.2012 zo strany hlavného rozhodcu stretnutia p. Pavla Bodáka k urážajúcim výrokom voči družstvu 
HK Lokomotíva Nové Zámky cit.: „ ... Vyvrcholením jeho arogantného správania bolo to, že naše družstvo nazval „MAĎARMI“. Po našom ohradení 
sa proti tomuto výroku odpovedal: ... no tak potom asi ja som Maďar. Dovoľujem si podotknúť, že v našom družstve sa nachádzajú výhradne 
občania slovenskej národnosti!. Jeho komunikáciu s nami s výrazným posmešným úsmevom po celý zápas, prifarbenú arogantným žuvaním 
žuvačky s otvorenými ústami, pokladáme za maximálne ponižujúce a urážajúce. Máme za to, že tento jeho prejav mal viesť k nášmu 
vyprovokovaniu, čo sa mu však nepodarilo“. DK SZĽH na základe uvedeného podnetu HK Lokomotíva Nové Zámky, ktorý Komisia mládeže SZĽH 
odstúpila ku dňu 7.3.2012 DK SZĽH, ďalej predloženého vyžiadaného stanoviska P.H.K. Prešov n.o., doplňujúceho stanoviska HK Lokomotíva Nové 
Zámky, avšak bez predloženia stanoviska rozhodcu p. P. Bodáka, ktorý opakovane nepredložil dvakrát vyžiadané stanoviská Disciplinárnej komisii 
SZĽH a preto DK SZĽH v nadväznosti na výpis zo zápisnice KR SZĽH 39-5 o riešení rozhodcu p. P. Bodáka zo dňa 13.3.2012, rozhodla DK SZĽH 
v zmysle čl. 24 DP SZĽH bez prítomnosti p. P. Bodáka nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle Prílohy 1A / 7c, ods. 1 k DP SZĽH trestá rozhodcu p. Pavla Bodáka termínovým trestom na 2 mesiace 
nepodmienečne a to od 5.3.2012 do 5.5.2012, vrátane.  Súbežne ho DK SZĽH za nesplnenie rozhodnutia trestá v zmysle čl. 9, písm. a) DP 
SZĽH a Prílohy 1A / 28 k DP SZĽH pokutou vo výške 40,- EUR (slovom: štyridsať EUR). 
b) Menovaný je okrem pokuty uvedenej v písm. a) tohto rozhodnutia povinný uhradiť v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH aj za zápis trestu 
a to čiastku 30 € (slovom: tridsať EUR) a najneskôr do 19.3.2012 zaslať doklad o zaplatení stanovených súm na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) 
DP SZĽH. V prípade, že menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené dalšie 
disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a 
špecifický symbol, ktorý je totožný s evidenčným číslom člena SZĽH, alebo s číslom rozhodnutia DK SZĽH. V prípade, že platba nebude správne 
identifikovateľná, bude sa považovat za neuhradenú. 
c) V prípade, že sa hokejový klub HK Lokomotíva Nové Zámky, alebo jeho hráči, činovníci, prípadne iné osoby domnievajú, že konaním p. Pavla 
Bodáka vo vyššie uvedenom stretnutí došlo k naplneniu skutkovej podstaty trestného činu, odporúča im DK SZĽH obrátiť sa na príslušné orgány. 
V takomto prípade im však DK SZĽH ukladá predložiť obratom na DK SZĽH kópiu oznámenia, resp. podnetu.    
d) DK SZĽH o uvedenom informuje p. Pavla Bodáka, Komisiu rozhodcov SZĽH, Komisiu mládeže SZĽH a HK Lokomotíva Nové Zámky.  
e) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a na základe skutočnosti, že Komisia rozhodcov SZĽH vyriešila  svojim 
rozhodnutím zo dňa 12.3.2012 rozhodcu p. P. Bodáka v rámci interných predpisov KR SZĽH za odborné pochybenia a po dohovore s predsedom KR SZĽH 
akceptovala návrhové stanovisko k predmetnému podnetu HK Lokomotíva Nové Zámky, ktorý bol odstúpený Komisiou mládeže SZĽH a potrestala rozhodcu p. P. 
Bodáka za nevhodné, arogantné správanie sa s použitím prvkov národnostnej urážky zastavením činnosti na 2 mesiace nepodmienečne. DK SZĽH v zmysle čl. 24 
DP SZĽH prejednávala previnenie menovaného rozhodcu bez jeho osobnej prítomnosti, nakoľko menovaný p. Pavol Bodák nepredložil DK SZĽH na základe 
vyžiadania aj napriek opakovaným rozhodnutiam DK SZĽH č. 2011-2012/39-5 zo dňa 12.3.2012 a č. 2011-2012/41-5 zo dňa 19.3.2012 stanovisko k uvedenému 
prípadu. Z tohto dôvodu ho DK SZĽH potrestala za opakované nesplnenie rozhodnutia finančnou pokutou v zmysle čl. 9, písm. a) DP SZĽH a prílohy 1A / 28 k DP 
SZĽH. DK SZĽH na základe dostupných podkladov považuje trest uložený menovanému na jednej strane za dostatočný, avšak na strane druhej upozorňuje 
menovaného previnilca, že v prípade opakovania sa disciplinárneho previnenia bude v budúcnosti DK SZĽH vychádzať pri výroku o treste z hornej hranice príslušnej 
sadzby. 
 

2011 – 2012 / 043 – 2 DK SZĽH prejednala prípad previnenia v stretnutí 1LJ č. 3191 P.H.K. Prešov – HK Lokomotíva Nové Zámky hraného dňa 
11.2.2012, kde došlo  podľa vyjadrenia hlavného rozhodcu stretnutia p. Pavla Bodáka v Zápise o stretnutí k urážajúcim výrokom zo strany trénera 
družstva HK Lokomotíva Nové Zámky p. Roberta Vaďovského cit.: „ ...  Po stretnutí pri kabíne rozhodcov tréner Nových Zámkov Vaďovský Róbert 
kričal pred svojimi hráčmi  na adresu HR  ... prezleč sa do civilu a vonku ti ukážem, zároveň vulgárne nadával do buzerantov a iných obdobných 
vulgárnych nadávok. Zároveň počas stretnutia navádzal hráčov na hrubú brutálnu hru, čoho výsledkom je aj počet uložených trestov “. DK SZĽH na 
základe originálu Zápisu o stretnutí rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 23 DP SZĽH ukladá trénerovi družstva juniorov HK Lokomotíva Nové Zámky p. Róbertovi Vaďovskému predložiť 
najneskôr do 12:00 hod. dňa 2.4.2012 (pondelok) DK SZĽH písomné stanovisko k uvedeným skutočnostiam. 
b) DK SZĽH v zmysle čl. 23 DP SZĽH ukladá klubu HK Lokomotíva Nové Zámky predložiť najneskôr do 12:00 hod. dňa 2.4.2012 (pondelok) DK 
SZĽH písomné stanovisko k uvedeným skutočnostiam. 
c) DK SZĽH v zmysle čl. 23 DP SZĽH ukladá čiarovým rozhodcom stretnutia pp. Štefanovi Dankovičovi a Matúšovi Novotnému predložiť najneskôr 
do 12:00 hod. dňa 2.4.2012 (pondelok) DK SZĽH písomné stanovisko k uvedeným skutočnostiam. 
d) DK SZĽH odročuje tento prípad na 2.4.2012. 
e) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a) menovaný tréner p. R. Vaďovský, resp. HK Lokomotíva Nové Zámky, podľa písm. b) klub HK 
Lokomotíva Nové Zámky, podľa písm. c) menovaní čiaroví rozhodcovia. 
e) DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH e-mailom zainteresovaným, pričom klub HK Lokomotíva Nové Zámky je zároveň 
povinný ho odovzdať menovanému p. Vaďovskému. 
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g) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia na základe Zápisu o stretnutí a odročila tento prípad na 
2.4.2012, kedy ho bude opätovne riešiť po doručení stanovísk. 
 
2011 – 2012 / 043 – 3  DK SZĽH obdržala dňa 26.3.2012 písomnú žiadosť GARANT PARTNERS legal s.r.o.  o poskytnutie infomácie.  DK 
SZĽH na základe predmetnej žiadosti na svojom zasadnutí dňa 26.3.2012 rozhodla nasledovne:   
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH konštatovala, že k dnešnému dňu t.j. 26.3.2012 neeviduje oznámenie o nedodržaní úhrad spoločnosťou JARN, s.r.o.  tak, ako 
to uvádza vo svojej žiadosti GARANT PARTNERS legal s.r.o. 
b) DK SZĽH v zmysle čl. 21, písm. b) DP SZĽH predmetnú žiadosť GARANT PARTNERS legal s.r.o. o poskytnutie informácie vo veci 
spoločnosti JARN, s.r.o.  postúpila dňom 26.3.2012 na príslušnú DK, t.j. DK Pro-hokej a.s.  
c) DK SZĽH o uvedenom informuje GARANT PARTNERS legal s.r.o.  
d) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a v súlade s čl. 21, písm. b) DP SZĽH postúpila žiadosť GARANT 
PARTNERS legal s.r.o. doručenú dňa 26.3.2012 na príslušnú DK Pro-Hokej a.s.  
  

2011 - 2012 / 043 – 4x V stretnutí EXD č. 2343 HK Spišská Nová Ves – HC Košice dňa 23.3.2012 hráč Rudolf Janovčík (RP: – HC Spišská 
Nová Ves)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 2214, 2326, 2326, 2343) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXD č.  2351 dňa 
25.3.2012 (HC Košice – HK Spišská Nová Ves). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí 
príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 9.4.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC Spišská Nová Ves a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Rudolf Janovčík naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 - 2012 / 043 – 5x V stretnutí EXD č. 2343 HK Spišská Nová Ves – HC Košice dňa 23.3.2012 hráč Jerguš PETRUĽÁK (RP: 18733 – HC 
Spišská Nová Ves)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 2062, 2062, 2207, 2207) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXD č.  2351 dňa 
25.3.2012 (HC Košice – HK Spišská Nová Ves). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí 
príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 9.4.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC Spišská Nová Ves a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Jerguš Petruľák naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 - 2012 / 043 – 6x V stretnutí EXJ č. 1365 MHC Martin a.s. – MsHK Žilina a.s. dňa 21.3.2012 hráč Milan KOLENA (RP: 18979 – MHC 
Martin a.s.)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 1318, 1323, 1326, 1342) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXJ č.  1346 dňa 
24.3.2012 (HC Topoľčany – MHC Martin a.s.). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí 
príslušnej kategórie. 
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b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 9.4.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá MHC Martin a.s. a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Milan Kolena naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 

 

2011 – 2012 / 043 – 7 Člen komisie p. Belko informoval o stave úhrad pokút terminovaných k dnešnému dňu uložených DK SZĽH. DK SZĽH berie na 
vedomie priebežnú informáciu o stave platieb pokút a poplatkov k dnešnému dňu.  
 
 2011 – 2012 / 043 – 8 DK SZĽH potvrdzuje, že ďalšie riadne zasadnutie DK SZĽH sa bude konať dňa 2.4.2012 v zasadačke SZĽH na Trnavskej 
ceste 27/B, Bratislava, 1. Poschodie od 14:00 hod. DK SZĽH ukladá po rozhodnutí uverejniť oznam na www.szlh.sk. 
 
 
 

V Bratislave 26.3.2012 
 
 
 
 
    Ing. Vlastimil Chvojka                   Ing. Roman Štamberský v.r. 
    predseda DK SZĽH      športový riaditeľ SZĽH  
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